
HUNTING SLING SAFETY ORANGE

Whether needing a Hunting Rifle Sling or a Hunting Shotgun Sling – the sling
swivels to easy adjustment makes this the best all in one sling. The Hunting Sling
is built with the same military-grade INVISTA™ solution-dyed CORDURA®
webbing used by Marines, Soldiers, and Airmen, which is colorfast and resists
rolling, cracking, or hardening. Please Note: The Swivels have been updated to
the metal Side Release Swivels.  

Attributes

Name: HUNTING SLING SAFETY ORANGE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100708
Mfr. No.: HS-125-DS-SO
Color: Orange
Material: Condura
Style: 2-point Sling
Width: 1.25
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 140mm
UPC: 812114027565

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HUNTING SLING von
BLUE FORCE GEAR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HUNTING SLING in Safety Orange von BLUE FORCE GEAR! Dieser
vielseitige Jagdriemen wurde für maximale Sicherheit und Komfort entwickelt. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Riemen vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Riemen nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Riemen von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze zur Verwendung von Jagdausrüstung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Riemen nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Achten Sie darauf, dass der Riemen sicher am Gewehr oder der Schrotflinte befestigt ist.
Vermeiden Sie es, den Riemen in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
verwenden.
Lassen Sie den Riemen nicht in direkter Sonneneinstrahlung, um Verfärbungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Riemens:

Überprüfen Sie alle Riemenverschlüsse auf korrekten Sitz.
Befestigen Sie den Riemen an den vorgesehenen Ösen des Gewehrs oder der Schrotflinte.
Stellen Sie sicher, dass der Riemen straff sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Nutzung des Riemens:

Tragen Sie das Gewehr oder die Schrotflinte sicher und stabil.
Halten Sie den Riemen immer in der richtigen Position, um ein Abrutschen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Riemen nicht in Hindernisse oder Objekte eingeklemmt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Riemen gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Achten Sie darauf, dass der Riemen nicht in die Umwelt gelangt, um Schäden zu vermeiden.
Wenn der Riemen beschädigt ist, bringen Sie ihn zu einer geeigneten Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in Ihrem Land.

Vielen Dank, dass Sie sich für den HUNTING SLING von BLUE FORCE GEAR entschieden haben. Ihre Sicherheit
hat für uns höchste Priorität!
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Safety Instruction Guide for HUNTING SLING
HUNTING SLING SAFETY ORANGE

Introduction
Thank you for choosing the HUNTING SLING HUNTING SLING SAFETY ORANGE. This product is designed to
provide a secure and reliable solution for carrying your hunting rifle or shotgun. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and proper use of the sling.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a hunting sling.
Regularly inspect the sling for signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of hunting equipment.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of injury from improper use or malfunction.
Risk of dropping or losing your firearm if the sling is not securely attached.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the sling swivels are securely attached before use.
Do not exceed the weight limit of the sling.
Avoid using the sling in extreme weather conditions that may affect its integrity.
Do not modify or alter the sling in any way.

AgeSpecific Warnings:

This product is not suitable for children under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users are trained in the proper handling and usage of hunting equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the sling swivels to the designated points on your firearm.
Ensure that the swivels click securely into place.
Adjust the length of the sling to fit your comfort level and shooting position.

Usage:

When using the sling, ensure that it is properly adjusted to provide support without hindering
movement.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when using the sling.
Use the sling to distribute the weight of the firearm evenly across your shoulder.

Maintenance:

Clean the sling with a damp cloth to remove dirt or debris.
Store the sling in a cool, dry place when not in use.
Regularly check the condition of the sling and swivels for any signs of damage.

Disposal Instructions



Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged or no longer usable, consider recycling materials where applicable.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains materials that are not biodegradable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the HUNTING SLING HUNTING SLING SAFETY ORANGE, please
refer to the contact information provided by the manufacturer or retailer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your HUNTING SLING
HUNTING SLING SAFETY ORANGE. Always prioritize safety and responsibility when using hunting equipment.
Thank you for your attention to these guidelines.
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Guide de Sécurité pour la Sangle de Chasse Blue
Force Gear

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle de chasse Blue Force Gear. Ce produit est conçu pour offrir une utilisation sûre et
efficace lors de vos activités de chasse. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour assurer votre
protection et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les coutures, les anneaux et les
matériaux pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas la sangle avec un poids supérieur à sa capacité recommandée.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants sans surveillance.
Gardez la sangle à l'écart des sources de chaleur et des produits chimiques agressifs qui pourraient
l'endommager.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation de ce produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez la sangle, assurezvous qu'elle est correctement fixée à votre fusil pour éviter tout
accident.
Évitez de tirer sur la sangle à pleine tension lorsque vous n'êtes pas en action, car cela peut causer une usure
prématurée.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Soyez conscient de votre environnement pendant l'utilisation, notamment des autres personnes et des
animaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la sangle :

Placez la sangle autour de votre fusil au niveau des points de fixation.
Assurezvous que les anneaux de libération latérale en métal sont correctement enclenchés.
Ajustez la longueur de la sangle selon vos préférences pour un confort optimal.

Utilisation de la sangle :

Lorsque vous portez votre fusil, assurezvous que la sangle est bien ajustée pour éviter tout mouvement
excessif.
Utilisez la sangle pour soutenir le poids de votre fusil, surtout lors de longues marches ou de
déplacements.
Pour un transport sécurisé, vérifiez régulièrement la fixation de la sangle pendant vos activités.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers. Vérifiez les réglementations locales concernant le
recyclage des matériaux synthétiques.
Si la sangle est endommagée audelà de la réparation, envisagez de la retourner à un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle de chasse Blue Force Gear, veuillez
contacter le point de contact de l'UE approprié. Assurezvous d'inclure des informations détaillées sur votre produit et
votre demande.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de chasse sûre et agréable. Merci
d'avoir choisi la sangle de chasse Blue Force Gear.
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HUNTING SLING BLUE FORCE GEAR ISTRUZIONI
PER LA SICUREZZA DEL CONSUMATORE

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia da Caccia Blue Force Gear. Questo prodotto è progettato per offrire sicurezza e
funzionalità durante le attività di caccia. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire
un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia sia sempre utilizzata in modo appropriato e secondo le istruzioni.
Controlla regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la cinghia se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni la cinghia lontana dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che i ganci siano saldamente fissati prima di utilizzare la cinghia.
Non sovraccaricare la cinghia oltre il limite di peso consigliato.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni climatiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non utilizzare la cinghia per scopi diversi da quelli per cui è stata progettata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il fucile sia scarico e sicuro prima di installare la cinghia.
Fissa i ganci ai punti di attacco del fucile.
Regola la lunghezza della cinghia per adattarla alla tua altezza e preferenze personali.

Uso

Indossa la cinghia sulla spalla opposta rispetto alla mano dominante per un migliore equilibrio.
Quando non è in uso, assicurati che la cinghia non penda in modo da evitare incidenti.
Durante l'uso, controlla frequentemente che i ganci siano in posizione e funzionino correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la cinghia con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali sintetici.
Se possibile, ricicla il prodotto presso un centro di raccolta autorizzato.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
designato per le richieste di sicurezza.

Si prega di conservare queste istruzioni per riferimento futuro e garantire un utilizzo sicuro e responsabile della
Cinghia da Caccia Blue Force Gear.
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HUNTING SLING KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit HUNTING SLING olkihihnan. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava
kokemus metsästyksessä. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja huollon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käyttökelpoisessa kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti hihnan kiinnikkeet ja kangas mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai kulumista.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole suunniteltu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli metsästyksessä.
Varmista, että kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni ennen metsästystä.
Älä ylikuormita hihnaa, sillä se voi aiheuttaa sen rikkoutumisen.
Vältä hihnan vetämistä äkillisesti tai voimakkaasti.
Varmista, että hihna on säädetty oikein, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai vahinkoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta hihna kiväärin tai haulikon olkapäälle.
Säädä hihnan pituus haluamallasi tavalla käyttämällä säädettäviä kiinnikkeitä.
Varmista, että kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Käytä hihnaa metsästyksen aikana varmistaaksesi, että ase on turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista hihnan kunto ja kiinnikkeet ennen jokaista käyttöä.
Vältä hihnan käyttämistä, jos se on märkä tai liukas.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt, jotka koskevat muovien ja
kankaiden hävittämistä.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja voivat auttaa sinua kaikissa tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa HUNTING SLING olkihihnan turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för HUNTING SLING BLUE
FORCE GEAR HUNTING SLING SAFETY ORANGE

Introduktion
Tack för att du valt HUNTING SLING BLUE FORCE GEAR HUNTING SLING SAFETY ORANGE. Denna slinga är
designad för att ge säker och enkel användning i jaktmiljöer. För att säkerställa en trygg och effektiv användning,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera slingan regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och djur.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla justeringar är korrekt gjorda innan du använder slingan.
Använd aldrig slingan om den är skadad eller sliten.
Se till att slingan är ordentligt fäst vid både geväret och din kropp för att undvika olyckor.
Undvik att använda slingan i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka
dess prestanda.
Använd inte slingan för andra ändamål än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:

Fäst slingan vid geväret genom att använda de metalliska sidfrisläppningsslingorna.
Justera längden på slingan så att den passar din kropp och ger optimal komfort.

Användning av slingan:

Sätt på dig slingan över axeln och se till att den sitter bekvämt.
Justera slingan vid behov under användning för att säkerställa bästa passform.
När du inte använder slingan, se till att den är säkert förvarad.

Avfallsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livscykel, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållssopor.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din HUNTING
SLING BLUE FORCE GEAR HUNTING SLING SAFETY ORANGE. Tack för att du prioriterar säkerhet!


